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S Z I R Á N Ó  ÉS A  R E L A T I V I T Á S

ad n ó tá m : Este rh á zy: Esti 
( ~ >  Péter: Peti?)

Sziránó hirtelen felriadt de aztán megnyugodott hogy csak álmodta

S Z I R Á N Ó  ÉS A  D E L E J E S  P I R Í T Ó S M É R T É K

És Sziránó innentől kezdve egész életében már mindig pirítósban mérte a 
szerelmet, úgy nézett ezentúl az összes nőre, aki élete során volt, vagy épp 
nem volt, hogy fölmérte, hány pirítóstalan, sanyarú korgássaltelő, keserves 
napot jelentene neki épp ez vagy az a nő, ez alapján élte, ekkorra már jóval 
kifinomultabb saját terminológiája szerint (legalábbis szerinte) szerelm i 
életét.

S Z I R Á N Ó  ÉS A  M E D V E K O N S T R U K C I Ó  

(A nehézség elbeszélése)

Első  látásra nem tű n t vészesnek a helyzet, tényleg nem gondoltam  volna, hogy 
zavarja. Ho gy m indennek mégis lehetett valam i jelentősége, csak a z  bizonyítja, 
hogy egy napon Sziránó egy kézirattal fo r d u lt h o zzá m . M i vagy te, Medve Gábor, 
kérdeztem leplezetlen sértődöttséggel a han gom ban , mivel kettőnk barátságá­
ban m indigis én voltam  a z  író, ő  pedig a z  -  állandóan elégedetlen -  olvasó. 
H o g y m i vezérelte arra, hogy mégis m egírja, m é gh o zzá  a z  én történeteim et, el 
nem tudom  képzelni. Ab ba  ugyanis m ár beletörődött, hogy én ő t írom naphosz- 
s za t és ton n aszám , m indent, amiről csak tudhatom  (pláne, am iről n e m !), hogy



m egtö rté n t vele, a z ő  em lékeit és g o n d o la ta it dolgozom  f e l , m in t valam i szel­
lem i m éhtelep, de h o gy e z  fo rd ítv a  is m ű kö d h e t -  bevallom , sosem j u t o t t  
eszembe és némiképp z a v a r t is. M ost te h á t Sziránó írt engem , fő sze rep lő jé t -  

stílszerűen és s o ro za to m h o z is konzekvensen -  csakazértis S zirénának 
7 8  nevezve. Kérdeztem , mekkora terjedelem ben, há n y novellában? Nem  

m indegy, re p liká zo tt, csak észreveszik m a jd , ha m á r te jö s s z. Végül, 
balga m ód abban reménykedve, hogy a zé rt nekem is j u t  m ajd valam ennyi hely 
a s a já t kötetem ben, megígértem neki, hogy a szövegen egy vesszőt sem vá lto z­
tato k. Tehát teljesen átírod, b ó lin to tt. Ig e n , e z  volt a terv.

S Z I R Á N Ó  ÉS A  S Z Á M S Z A K I  J E L E N T É S

S zirá n ó b a  a m ú g y, heven y á lta lá n o s iskolai ta rtó zk o d á s a  a la tt h ih e te tle n  
szám b an  v o lta k  szerelm esek a lá n yo k . M e rt bár ig a z , hogy e z a hihetetlen 
szám  szám szakilag vo ltaké p p csak két és fé lt je le n te tt (egyikük kissé b izo n y ­
talan v o lt) , Sziránó számára e z a szám mégis hihetetlen lett volna -  ha tu d o tt 
volna róla.

S Z I R Á N Ó  ÉS A  M I N D E N

S zirá n ó  álm ában állam i tu la jd o n b a  v é t e t e tt . Teljes e llá tá s, v o lt  m in d e n e . 
V o lt a p ja , a n y ja , d ip lo m á s, alacsony keresetű, de a z é r t  tis z te s , a lsóközép 
m egélhetésű s zü lő k . V o lt egy leh etőségeikhez képest egész tágas lakásuk, 
h a s zn á lt, ö re g , de a zé r t m űködő a u tó ju k . V o lta k  b a rá ta i, akikkel fo c iz o tt , 
k a r d o z o tt , ko sa ra sk á rtyá ka t cserélt (b ár Béla csakazértsem  v o lt  hajlandó 
gyűjteni ő k e t). V o lt szerelmes is , tö b b (n yire ) kevesebb sikerrel. V oltak vis zo n t 
más sike re i, relatíve jó  ta n u ló  v o l t , relatíve né psze rű  is a z o s ztá ly b a n . 
V o lt egy e litg im n áziu m , ahova v o lt némi esélye, hogy felvegyék. V oltak álm ai, 
v o lt (ha s z a r is , régi is) szá m ító g é p e , amin (ha s za ro k is , régiek is ) , v o lta k já - 
té k a i, vo lta k  már m ajdnem  divatos ru h á i, vo lta k  m ásolt cédéi és szám talan 
go m bfo ricsa p a ta , vo Ita k j  ob b pi llanatai (is ), vo It szüli n a pi to rtá j a , vo It kedve 
a d o lg o k h o z, a m iket csinált. V o lt m in de n e .
M ár-m ár p o n t olyan is volt e z a m inden, m intha -  itt  elakadt. Várjunk csak


